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October 5, 2025 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday to Saturday 

8 AM English 

Thursday 

7 PM Spanish 

 

SUNDAY 

9:00 AM English, 10:30 AM Spanish 

12:00 PM English, 1:30 PM Spanish  

CLERGY 

• Fr. Gerardo Padilla, Pastor 

• Carlos Oconitrillo, Deacon 

CONNECT WITH US 

Phone: 310-390-5034 

Email: parish@stgerardla.com 

Visit us: www.stgerardla.com 

Cover page reflections are inspired by Liturgical Resources of Each Sunday of www.priestsforlife.org  

Las reflexiones de la portada están inspiradas por www.priestsforlife.org Recursos Litúrgicos de Cada Domingo  

Picture: Freepik Company  

 

“…bear your share of hardship for the 
gospel with the strength that comes 

from God.” (2 Tim 8) 

—- 

“…comparte conmigo los 
sufrimientos por la predicación del 

Evangelio, sostenido por la fuerza de 
Dios . (2 Tim 8) 



REGULAR MASS 
Monday to Saturday 

8 AM English 

Tuesday, Wednesday 

and Friday 

7 PM Spanish 

 

SUNDAY 

9:00 AM English 

Welcome / Bienvenido's 

2 

PARISH REGISTRATION 

Reasons to register with our Parish: 

•To encourage a spirit of belonging. 

•To be part of our mission. 

•To make the process easier when it is 
time to bring your children for baptism, 
first communion, confirmation. 

•To make the process easier when 
celebrating a wedding, a quinceañera, 
or when asked to be a sponsor. 

To attend Mass at St. Gerard does not 
make you a registered parishioner.  
There are many ways to register: 
online, at the Parish Office or simply by 
scanning the QR Code. 

 

REGISTRO PARROQUIAL 

Razones para registrarse en nuestra 
parroquia: 

•Fomentar un Espíritu de pertenencia. 

•Ser parte de nuestra misión. 

•Para facilitar el proceso a la hora de 
traer a tus hijos al bautismo, primera 
comunión, confirmación. 

•Para facilitar el proceso al celebrar 
una boda, una quinceañera o cuando 
te piden ser patrocinador. 

Asistir a Misa en St. Gerard no lo      
convierte en un feligrés registrado. Hay 
muchas formas de registrarse: online, 
en la Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE 
PARISH OFFICE 
Monday & Friday: 9:00 AM to 6:00PM 
Tuesday, Wednesday, & Thursday: 9:00 AM to 8:00 PM 
Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM 
Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM 
 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday—Saturday: 8:00 AM (English) 
Thursday: 7:00 PM (Spanish) 
 

CHURCH HOURS 
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM 
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM 
 

RECONCILIATION 
Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM 
CATECHISM  OFFICE 
Tuesday to Thursday:  4:30PM TO 7:30PM 
(310)391-9637 

OFICINA PARROQUIAL 
Lunes y Viernes: 9:00 AM A 6:00 PM 
Martes, Miércoles, y Jueves: 9:00 AM A 8:00 PM 
Sábado: 9:00 AM A 2:00 PM 
Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM 
 

HORARIO DE MISAS REGULARES 
Lunes—Sábado: 8:00AM (Ingles) 
Jueves: 7:00 PM (Español) 
 

HORARIO DE LA IGLESIA 
Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM 
Misas de Español: 10:30 AM Y 1:30 PM 
 

RECONCILIACIÓN 
Sábado: 2:30 PM A 4:00 PM 
OFICINA DE CATECISMO 
Martes—Jueves 4:30PM A 7:30PM 
(310)391-9637 

HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA 

Pastor 
Fr. Gerardo Padilla, CMSE 
Deacon  
Carlos Oconitrillo, CMSE 
Business Manager 
Frances Gomez 
Parish Secretary 
Maria Guadalupe Amador 
Administrative Assistant 
Michelle Rodas 
Parish English Music Director 
Dennis Jardiel 
Parish Spanish Music Director 
Carlos Martinez 
Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Director of Safeguard the Children 
Claudia Alderete 
Director of Religious Education  
Gabriela Gudiño Massie  

Altar Server 
Deacon Carlos Oconitrillo 
Eucharistic Ministry of Holy Communion 
Faby Gomez 
Ushers and Greeters 
Faby Gomez 
Lectors 
Faby Gomez 
Adoración Nocturna 
Manuel Mora 
Encuentro Matrimonial 
Fidel y Asunción Juan 
Grupo de Oración 
Hilda Prado 
Guadalupanos 
Ana María Ramírez 
Legión de María  
Georgina Estévez García 

Parish Devotions 
2000 Hail Mary 
Bing Estrada 
Divino Niño  
María Balderrama 
Nuestra Señora de Juquila 
Soledad de Pablo 
Our Lady of Fatima 
Frances Gomez 
Padre Pio Prayer Group 
Faby Gomez 
Santo Nino de Cebú 
Bing Estrada 

Service Ministries 
Bellator Vitae/Pro-Life 
Beatriz Amaya 
Money Counters 

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS 

COMMUNITY MEMBERS / MIEMBROS DE LA 
COMUNIDAD 
Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Community Member 
Joseph Gazal 



 

SUBMIT A PETITION TO       
ST. GERARD 

St. Gerard Majella is a miracle worker.  

• Patron of Mothers 

• Difficult pregnancy 

• Childress couples 

• End to abortion 

• And so much more… 

There are many ways to submit a 
petition. You can do it online, at the 
Parish Office or simply by scanning the 
QR Code. 

 

 

 

 

 

 

 

 

ENVIAR UNA  PETICIÓN A   
SAN GERARD 

San Gerardo Majella es un hacedor de 
milagros. 

• Patrona de las Madres 

• Embarazo Difícil 

• Parejas Infantiles 

• Fin del aborto 

• Y mucho más… 

Hay muchas maneras de enviar una 
petición. Puedes hacerlo online, en la 
Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

Reflection 
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More Children, More Love  

“When number nineteen came, the family gives him love. He got so much 

love from the family. When you have a large family, the children are      

getting all kinds of love from all their brothers and sisters. There’s       

nothing more joyful than a baby. For every little mouth that God sends, 

He sends the little bit that is needed. I had faith in God that if He sent me 

a child, He was going to feed that child. I lived better than some families 

with two or three kids. My kids started doing things! It’s not how many 

kids you have; it’s your faith in God." – Mrs. Lucille Dippolito, mother of 

20.  
 

Más niños, más amor  

"Cuando el número diecinueve vino, la familia le dio amor. Recibió tanto 

amor de la familia. Cuando tienes una familia grande, los niños están   

recibiendo todo tipo de amor de todos sus hermanos y hermanas. No hay 

nada más alegre que un bebé. Por cada boquita que Dios envió, él nos 

dio lo que se necesita. Tuve fe en Dios que si Él me enviaba un niño, él iba 

a alimentar a ese niño. Viví mejor que algunas familias con dos o tres    

hijos. ¡Mis hijos comenzaron a hacer cosas!  No se trata de cuántos hijos 

tiene, sino de su fe en Dios.” – Sra. Lucille Dippolito, madre de 20.  
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Help Restore 

Our Sacred 

Crucifix  

This hand-carved statue of Our Lord on the Cross, a cherished gift 

from Mrs. Guerrero in 1952, came to St. Gerard’s from Italy. Time 

has worn its beauty—your support can help restore it.  

Estimated restoration cost: $4,000 

Please consider helping us restore this cherished treasure. 

==================== 

Esta estatua tallada a mano de Nuestro Señor en la Cruz, un        

valioso regalo de la Sra. Guerrero en 1952, llegó a San Gerardo 

desde Italia. El tiempo ha desgastado su belleza—su apoyo puede 

ayudar a restaurarla. 

Costo estimado de restauración: $4,000 

Por favor, considere ayudarnos a preservar este tesoro sagrado. 
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SOULS OF THE FAITHFUL DEPARTED NOVENA 
Praying for the dead is a Christian Obligation. 

 

Please include your deceased loved ones in our annual All Souls Day Novena of Masses.  
 

A Novena of Masses will be offered for the souls in purgatory beginning on All Souls Day,               
Friday, October 24th  and continue for nine consecutive days until Saturday, November 1st.       

Parishioners are encouraged to use the envelopes provided on the altar of Our Lady to list the 
names of loved ones they would like remembered during the Novena. You can return it either in 

the collection basket on Sunday or drop it in the mail slot at the Parish Office door.  
 

Saint Gerard Majella’s Purgatorial Society 
Another way to remember your loved ones is to enroll them as members of “St. Gerard Majella’s 

Purgatory Society.” Please see information about registering by visiting the Parish Office. 

ALMAS DE LOS FIELES DIFUNDIDOS NOVENA 
Orar por los muertos es una obligación cristiana. 

 

Incluya a sus seres queridos fallecidos en nuestra novena de misas anual del Día de Todos los Difuntos. 
 

Se ofrecerá una novena de misas por las almas del purgatorio comenzando el Día de Todos los     
Difuntos, el viernes 24 de octubre, y continuará durante nueve días consecutivos hasta                      

sábado 1 de noviembre. Se anima a los feligreses a utilizar los sobres provistos en el altar de       
Nuestra Señora para enumerar los nombres de sus seres queridos que les gustaría recordar durante 

la Novena.   Puede devolverlo en la canasta de colecta el domingo o dejarlo en la casilla de correo 
en la puerta de la oficina parroquial. 

 

Sociedad Purgatorial de San Gerardo Majella 
Otra forma de recordar a sus seres queridos es inscribirlos como miembros de 

 “St. La Sociedad del Purgatorio de Gerard Majella”. Consulte la información sobre cómo  registrarse 
visitando la Oficina  Parroquial. 
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LIVE ACTION 

6th Annual Life Awards 
Gabriela Padilla and Faby Gomez were blessed to attend the Gala thanks to an invitation from Los Angeles 

Pregnancy Services (LAPS) and meet wonderful life warriors such as Lianna Rebollado, Eduardo Verastegui,         

Lila Rose, Father Ambrose Cristo, Michael Knowles, David J Harris Jr., Anne Farrens, and many others. 
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DID YOU KNOW? 
Why are personal boundaries important?    

Personal boundaries are critical for every relationship and interaction we have in ministry or         

volunteer work. We set boundaries to protect ourselves and the people with whom we are               

interacting. As an employee or volunteer in ministry, you have an inherent, perceived power over 

those you serve. Because of this position of authority and power, the employee and volunteer’s    

priority should be the best interest of the person to whom they are ministering. To learn more about 

setting appropriate boundaries, read the VIRTUS® article “Ministerial Boundaries, Power and          

Authority” at lacatholics.org/did-you-know/.  

¿Por qué son importantes los límites personales?    

Los límites personales son fundamentales para cada relación e interacción que tenemos en el      

ministerio o el trabajo voluntario. Establecemos límites para protegernos a nosotros mismos y a 

las personas con las que interactuamos. Como empleado o voluntario en el ministerio, tienes un 

poder inherente y percibido sobre aquellos a quienes sirves. Debido a esta posición de autoridad y 

poder, la prioridad del empleado y voluntario debe ser el mejor interés de la persona a la que está 

ministrando. Para obtener más información sobre cómo establecer límites apropiados, lea el       

artículo de VIRTUS® en inglés, “Ministerial Boundaries, Power and Authority” (“Límites                     

ministeriales, poder y autoridad”) en lacatholics.org/did-you-know/)  
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S A N C T UA R Y  

C A N D L E  

D E D I C A T I O N

October 5, 2025—October 18, 2025 

The Sanctuary Lamp burning for the next two weeks is for the blessings of  

Gudelia Hijar.   
We ask that you please pray for this intention 

 

The red Sanctuary Lamp, positioned near the Tabernacle, serves as a sacred symbol—a constant reminder of the        

sacramental presence of Jesus Christ. It’s a gentle reminder to the faithful that Jesus is always with us.   Beyond its 

symbolic significance, the Sanctuary Lamp also reflects our deep love and affection for God. 
 

Our Church now offers a meaningful way to honor a deceased family member or celebrate a special occasion: by       

sponsoring the Sanctuary Lamp for a full two weeks for a $25 donation. If you wish to provide this tribute for a 

loved one, please coordinate with the Parish Office at 310-390-5034. The period of remembrance begins on a    

Sunday and   concludes on a Saturday two weeks later. We also include the Lamp’s special intentions in our weekly 

bulletin, inviting our faithful Parishioners to hold those intentions in their prayers. 
—————————————————————————————————————————————————————————— 

La lámpara roja del Santuario, colocada cerca del Tabernáculo, sirve como un símbolo sagrado, un recordatorio          

constante de la presencia sacramental de Jesucristo. Es un recordatorio a los fieles de que Jesús está siempre con 

nosotros. Más allá de su significado simbólico, la Lámpara del Santuario también refleja nuestro profundo amor y 

afecto por Dios. 
 

Nuestra Iglesia ahora ofrece una manera significativa de honrar a sus queridos fallecidos o celebrar una ocasión          

especial: patrocinando la Lámpara del Santuario durante dos semanas completas por una donación de $25. Si 

desea brindar este tributo a un ser querido, coordine con la Oficina Parroquial al 310-390-5034. El período de    

conmemoración comienza un domingo y concluye un sábado dos semanas después. También incluimos las          

intenciones especiales de la Lámpara en nuestro boletín semanal, invitando a nuestros fieles feligreses a mantener 

esas intenciones en sus  oraciones. 

Honor your loved ones or a special intention by  dedicating 

the Sanctuary Lamp for two weeks.  

Honre a sus seres queridos o a una intención especial  

dedicando la Lámpara del Santuario durante dos semanas. 
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Twenty-Seventh Sunday Ordinary Time             Sunday, October 5, 2025 

DAILY MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA DIARIA 

Sunday, October 5th 
9:00 AM        Purgatorial Society 
10:30 AM     Sociedad de Purgatorio 
12:00 PM     Philip Lazo + 
1:30 PM       Adriana Hernandez (B-day) 
Monday, October 6th 
8:00 AM        Martha Ramirez (B-day) 
Tuesday, October 7th 
8:00 AM        Miriam Perez (B-day) 

Wednesday, October 8th 
8:00 AM  Fino Amador (B-day) 
Thursday, October 9th 
8:00 AM  Pastor’s Intention 
7:00PM Petrita Gonzalez + 
Friday, October 10th 
8:00 AM  Francisco Ceniceros + 
Saturday, October 11th 
8:00 AM  Eric & Irma Morrissette (Wed. Ann.) 

The second collection is for      
Bellator Vitae Pro-Life.  
 

Thank you for your generosity.  

La segunda colecta es para el Ministerio 
Pro-Vida Bellator Vitae.  
 

Gracias por su generosidad.   
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Purgatorial Society Members 9:00AM 

 Ted & Joan Abbot 
Loretta,Libra & John De Acutis 

Apolinario Albino 
John and Maria Alissandri 

Guiseppe Y Guiseppina Alisandri 
Paul and Nancy Álvarez 
Josephine & Leo Amaya 

Col. Joel T Asunción 
Liza Anuloa 

AzHath Family 
Aniceto A. Baliton Sr. 

Rufino Bautista Jr. 
Manuel Beltrán 

Jim Blinco 
Mary Louise Bodin 

Nick Bowden 
Leodegario & Joel Bumatay 

Nida Buncio 
Rómulo S. Buncio Jr. 

Rómulo + Leda Buncio Sr. 
Daniel Camberos 

Jovencio Canonizado 
Jose Carreón 

Familia Orozco, Casanova 
Pascual & Teodora Casanova 

Emeterio Cay 
Frances Chaney 

Cheriampurath Family 
Russell Collins 

Mathew Contreras 
Mar Cube 

Nelvine Cube 
Linda Lynn Drake 

Ellen Diestel 
Carol Dixon 

Esperanza Endrina 
Emiliana & Rufino Espinoza 
Rufino Espinoza & Family 

Teresita & Wilson Jr. Estrada 
Wilson Sr. & Aurora Estrada 

Boza, Mora Family 
Conti & Pace Family 

Ervin & Slaughter Family 
Prudencio Felipe 

Fred Flores 
Mirna Flores 

Pedro & Librada Flores 
José María & Eugenia Gallegos 

Francisco Garcia 
Hiram Garcia 
Ivardo Garcia 

Nivarno Garcia 
Trinidad Garcia 

Robert, Socorro Gomez 
William Gross 

Guigaty & Tahan Family 
Barbara Ann Burns Gustafson 

Paul and Mary Hernandez 
Paul Hernandez III 
Gerald W. Higbie 

Joseph Huang 
Dennis Inzon 
Asa Jennings 

Marcelino F. Jose 
Robert Joseph 

Kannanchira Family 
Manti Kilzi 

Olivia Viramontes Knoble 
Rafael + Koury Family 

Boza Mora Kurtz 
Emil & Sam Laurie 

Maria Luisa Rodriguez Lara 
Philip Lazo 

Craig & Mark LeDuff 
Simon & Rita LeDuff 

Felipe & Angelia Legaspi 
Gemma & Rachela Legaspi 

Aurelia Gallegos Licari 
Lioncia Licop 

Jose Salo Licop Jr. 
Margarita & Jose Salo Licop Sr. 

Steve Sr. & Angie Loredo 
Louie Loustaunau 
Luis + Juan Luna 

Luna, Flores Familia 
Ken & Diane Lyon 

Hailey Jordan Mann 
Alvin Millush 

Joseph Malsich 
Mantoura Family 

Jorge Miranda 
Antonio y Justiana Mozar  

Boza Mora Familia 
Agnes Mosman 

Elaine & Edward Mosman 
Ana Maria Murillo 

Joseph & Ralph Najares 
Trino Naranjo 

Luis Felipe Oconitrillo 
Rosalina,Lina,Tizon Olivia 

Gregory Olmeda Jr. 
Anita Rangel Olvera 

Jose + Manuelita Orozco 

Serafin & Cuca Orozco 
Felix + Patrocino Ortiz 
Juan & Juanita Ortiz 

Leo  Ortiz 
George Padilla 

Clemente & Raymunda Pascua 
Garciano Pacleb 

Floralba Perez & Famil 
Alma & Eleonor Pilar 

Carmen Piña 
Maria del Carmen Pina 

Robert Phillips 
Manolo Pornilloso 

Augusto & Angelita Quan 
Antonio Ramirez 
Gilbert Ramirez 

Margarita Ramirez 
Francisco Rea Sr. 

Remedios Cabanayan-Rea 
Elizabeth Riccovan 

Elvira Rico 
Raymundo & Rosa Rivera 
Luz Enríquez Rodriguez 
Rafael & Khoury Family 
Corazón Salasac Roque 

Joaquina Sales 
Temo Salgado 

Alfredo Salman 
Art & Joyce Samaniego 

Jesus Santiago  
Ed Schultz 

Chris Segovia 
Maria Concepción Sermeño 

Sevilla Family 
              Emérita Sevilla 

Jackie Sharrar 
Dankun Shen 
Frank Sims 

Margaret Slaughter 
James Snaza 

Souls in Purgatory 
Ellen & Francois Tahan 

Mr. & Mrs. Cayetano Taluban 
Camille Devon Thompson 

Thellyil Family 
Teofila Lerio –Torino 

Dionisia & Leonardo Torres Sr. 
Duyen Truong 
Oscar Ustaris 

VattuKalam Family 
Ruth Rodriguez Viquez 

Jose Maria Vázquez 
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Miembro del Purgatorio 10:30AM Misa 

 Rosalio Aceves 
Javier Arredondo 
Noel Arredondo 

Baculia +Ilario Aquino 
Elvira Aya 

Catalina Blasi 
Antonio Bravo + Catalina Bonilla 

Cristian Soria Camero 
Jose Celso Francisco Casiano 

Cuca Casanova 
Familia Orozco, Casanova  

Melecio Rojas Cazarez 
Maria Guadalupe Cervantes 

Leo Vigildo Cesareo  
Familia Chocoyo  

Esperanza Ortiz Damian 
Christopher David Dawson 
Andres Y Rodolfo De Jesus 

Francisco & Camerina Elisondo 
Berta Garibaldi 

Familia Paz Garcia 
Francisco Garcia 

Maria Trinidad Garcia 
Margarita Gaxiola 

Mario Alberto Godinez 
Angela Gomez 
Efren Gonzalez 
Maria Gonzalez 

Ricardo Gonzalez 
Rosa & Aurelio Gonzalez 
Miguel & Angela Gurrola 

Carmen Heredia 
Olivia Heredia 
Teresa Heredia 

Salvador  & Luz Heredia 
David Huerta 

Maria de Jesus 
Maria Refugio y Matias Jimenez 

Teresa Jimenez 
Yvan Christine de Jesus 
Nahum Rodriguez Lara 

Daniel, Esther & Adrian Larios 
Delfino y Gregoria Ledesma 

Juan Ledesma 
Francisca Lim 

Maclovia de Loera 
Manuela Lujano 

Gonzalo de La Luz 
Familia Martinez 

Maximiliano Martinez 
Ramiro Martinez 
William Martinez 

Javier Y Rodolpho Medina 
Francisco Javier Medina 

Norma Mejía  
Maurilio Mendoza y Blanca Julia 

Sanchez– Melchor Family 
Maria del Refugio Flores Mireles 

Familia Moreno 
Teresa Najara Muñoz 

Abel Orozco 
Guadalupe Pacheco 

Jose y Isidra Pacheco 
Trinidad + Basilia Pacheco 

Familia Partida 
Partida – Garcia Familia 

Familia Perez 
Maria Perez 

Miguel Huizar Perez 
Abel Piedrahita 

Estanislao Prado 
Tanya Wolf Ragir 

S. Alfredo + Rolando Ramirez A 
Cuca  & Diego Ramirez  

Antonio & Lucinia Ramos 
Maria Petra Ramos 

Romualdo & Rosa Mazas Revilla  
Sonia Ricardo 

Raymundo + Rosa Rivera 
Francisco Robledo 

Maria Yolanda Rodriguez 
Ruth Rodriguez 

Familia Garcia-Rojas 
Selina Garcia Rubalcava 
Teresa Garcia Rubalcava 

Paula Salinas 
Petra Sanchez 

Fr. Antonio Saraceno 
Sacerdotes Difuntos 

Mirta D. L. Sanchez Contreras 
Ignacia Terrones 

Pedro Lopez de la Torre 
Jose Maria Vasquez 

Silvia Wolf 
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